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digital, su firmay la declaracidn, pues,
comienza contando cdmo llega él al DAS. Su
amistad desde el afio 1994 con Jorge
Noguera, luego el apoyo a la campaiia en el
Magdalena, luego Rafael Garcia acepta ser
el jefe de informatica por invitacién de
Jorge Noguera y luego pues viene una serie
de informaciones que se han conocido unas
si, otras yo no las conocia, sobre lo que le
pedia Jorge Noguera a Rafael Garcia hacer.

SPEAKER SPANISH ENGLISH
00:00
Reporter [...] Torres. Cada hoja contiene su huella [...] Torres. Each page contains his

fingerprint, signature and statement, so he

begins talking about how he got to the DAS.

His friendship since 1994 with Jorge
Noguera, then the support to the campaign
in Magdalena, then Rafael Garcia accepts
the position of Head of Information
Technology by invitation of Jorge Noguera
and then there is a series of details, some
of which were known and others, | wa s not
aware of, regarding what Jorge Noguera
asked Rafael Garcia to do.

En el 22 punto dice que muchas ocasiones
actud bajo las érdenes del Dr. Noguera,
trasmitiendo mensajes o informacién entre
Jorge Noguera y personas cercanas a
Rodrigo Tovar, alias Jorge 40. Y viene, pues,
unas cantidad de detalles sobre trabajos
gue él haciay que él le decia al Dr. Noguera
gue qué pensaba de eso y el Dr. Noguera le
decia que los hiciera.

In the second point he says that in many
opportunities he acted under orders of Mr.
Noguera, conveying messages or
information between Jorge Noguera and
persons who were close to Rodrigo Tovar,
a.k.a. Jorge 40. And then there are a
number of details about work that he did
and that he would talk about with Mr.
Noguera asking what he thought about it
and Mr. Noguera would tell him to do
them.

Vamos a hablar de un caso que no ha sido
muy publicitado. Es el caso de la
Drummond y de la empresa Llanos Oil.

Let's talk about a case that has not been
made very public. The case of Drummond
and Llanos Oil.

Wilson, en este documento juramentado,
¢qué dice Rafael Enrique Garcia Torres?
¢qué fue lo que paso con la Llanos Oil?

Wilson, what does Rafael Enrique Garcia
Torres say in this sworn statement? What
happened with Llanos Qil?
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Garcia en esta declaracién juramentada
desde la carcel, de su puno y letra, es que
de manera irregular fue adjudicado un
contrato que le correspondia en su
momento a la Llanos Oil a la Drummond y
gue, para eso, se monté una operacion
desde el DAS, dirigido por el Dr. Jorge
Noguera Cotes, para capturar a los
directivas de la Llanos Oil Exploration,
vincularlos con un caso de lavado de
activos y de esa manera, digamos, que
hacerlos a un lado para facilitar el acceso
de la Drummond a ese contrato.

SPEAKER SPANISH ENGLISH
01:30
Wilson Pues Julio, para resumir lo que dice Rafael Well, Julio, briefly, what Rafael Garcia says

in the sworn statement from jail, which he
wrote with his own hand, is that a contract
that was supposed to be awarded to Llanos
Oil, was instead irregularly awarded to
Drummond, and that an operation was
staged to that end by the DAS, headed by
Mr. Jorge Noguera Cotes, with the purpose
of capturing Llanos Oil Exploration
executives and linking them to a case of
money laundering to get them out of the
picture while Drummond was given easy
access to such contract.

Digamos que que en en algunos apartes
dice lo siguiente, Julio: "En el mes de
Octubre de 2002, me pidié que averiguara
con nuestros contactos del bloque norte de
las Autodefensas sobre las empresas Llanos
Oil y Servicios Petroleros del Caribe.
Cumpliendo con estas drdenes del Dr.
Noguera, recibi respuesta de que estas
empresas no tenian nexos con las
Autodefensas en la costa Atlantica."

Julio, in some paragraphs he says the
following: "In October 2002, he asked me
to obtain information from our contacts at
the North Block of the Self Defense
regarding Llanos Qil and Servicios
Petroleros del Caribe . After complying with
Mr. Noguera's orders, the response |
received was that these companies had no
connection to the Self Defense blocks of
the Atlantic coast."

Mas adelante dice: "a mediados de Octubre
del 2002, el Dr. Noguera desmantelé esta
oficina, es decir una oficina de
investigaciones financieras, que era la que
se encargaba de estos temas." Y dice que
"en Diciembre de 2002, el Dr. Noguera
nuevamente le pidid que averiguara por las
empresas Llanos Oil y Servicios Petroleros."

Then he says: "In mid-October 2002, Mr.
Noguera dismantled this office, that is, a
financial investigations of fice, which was
the one in charge of these issues." And he
further says that "In December 2002, Mr.
Noguera again asked me to inquire about
Llanos Qil and Servicios Petroleros."
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SPEAKER SPANISH ENGLISH

Wilson Mas adelante, cuando hablé de del Further down, when referring to the
operativo que se llevo acabo y de la operation that was being carried out and to
captura de estas personas, él dice que le the capture of these persons, he says that
advirtid al Dr. Noguera acerca de que este he warned Mr. Noguera about the lack of
operativo no era muy consistente y que de | consistency of the operation and that all of
pronto, a futuro, se podia caery él le a sudden, in the future, it could fail, and he
manifiesta que el Dr. Noguera le dijo que si, | states that Mr. Noguera told him he was
pero que se quedara callado, que eso se right, but that he should keep quiet, that
deberia llevar a cabo de esa manera. things had to be done that way.

03:06

Reporter Es decir que segun el Sr. Garcia, lo que So, according to Mr. Garcia, what allegedly
supuestamente paso, segun el Sr. Garcia, es | happened, according to Mr. Garcia, is that a
gue le montan una operacién de lavado de | money-laundering operation was staged to
dineros a la Llanos Qil para darle el implicate Llanos Qil so that the contract
contrato a la Drummond. would be awarded to Drummond.

03:18

Wilson Exactamente, Julio. Dice: "cuando en el afio | Exactly, Julio. He says: "In 2004, when the
2004 se produjeron las capturas de los Llanos Oil and Servicios Petroleros del
directivos de Llanos Oil y Servicios Caribe executives were captured, | told
Petroleros del Caribe, le dije a Jorge Jorge Noguera that this investigation would
Noguera que esa investigacion se caeria, fail because the drug trafficking activities of
debido a que las actividades de the North Block had no relation with the
narcotrafico del bloque norte no tenian Department of El Cesar and with these
nada que ver con el departamento del companies." He responded "l knew that it
Cesar y con estas empresas. Me contesto was all a set-up but that it had all been
gue yo sabia que eso era un montaje pero already coordinated with the Prosecutor's
gue todo ya estaba arreglado con la Office."
Fiscalia."

03:41

Reporter ¢Usted me puede contar quién tenia el Can you tell me who's interest was served,
interés, si lo dice el documento, o quién if the document says so, or who was behind
estaba detras de el supuesto montaje? éPor | the alleged set-up? Why take the contract
gué quitarle el contrato a la Llanos Qil y from Llanos Oil and award it to
darselo a la Drummond? Drummond?
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para exploracion que el gobierno
colombiano, a través de Ecopetrol, presidido
por el Dr. Fabio Echeverri Correa le dio a la
Drummond, y hay que recordar que el Dr.
Fabio Echeverri Correa es socio del Dr.
Humberto Jiménez, hermano del Dr. Agusto
Jiménez, presidente de la Drummond.
Entonces, solamente por eso, creemos que el
Dr. Fabio Echeverri debio declararse
impedido para conocer de cualquier asunto
relacionado con la Drummond.

SPEAKER SPANISH ENGLISH

03:54

Wilson Pues Julio, lo que dice el documento eh de Well, Julio, what the document says about
Garcia es que la orden, o sea que que lo Garcia is that the order, that is, that what
gue él sabe es que la orden venia de he knows is that the order came from the
presidencia. Pero si me permite, Julio, pues | president. But if you'll allow me, Julio, well,
hay un antecedente de una persona que there is a precedent of a person who knows
conoce el tema y que alguna mafana en su | about the issue and that, some morning in
programa, el Dr. Fernando Londofio Hoyos | your program, Mr. Fernando Londofio
hablé de este asunto y habld precisamente | Hoyos talked about this issue and,
de las responsabilidades y de quiénes precisely, about the responsibilities and
podrian estar detrds de este asunto. Esto who could be behind all of this. That is
fue lo que dijo el Dr. Fernando Londofio what Mr. Fernando Londofio Hoyos said.
Hoyos.

04:23

Fernando El lo que tiene que ver con la Drummond y His relation to Drummond and the

Londofio con las los otorgamientos de concesiones exploration concessions that the Colombian

government, through Ecopetrol, presided
by Mr. Fabio Echeverri Correa, awarded
Drummond, and we must remember that
Mr. Fabio Echeverri Correa is a business
partner of Mr. Humberto Jiménez, who is
the brother of Mr. Agusto Jiménez,
president of Drummond. Therefore, only
because of that, we believe that Mr. Fabio
Echeverri should have brought up a conflict
of interest in involving himself with any
matter related to Drummond.

Las noticias de Internet es que los hallazgos
posibles en el sitio en que le han otorgado
concesiones petroleras a la Drummond,
gue es una compaiiia carbonifera (no es
una compafiia petrolera) son gigantescos. Y
que, por eso, tienen presos a los sefores de
Llanos Qil, una companiia de origen
holandés que tenia esos derechos de
concesion, y la manera de sacarlos del
camino era poniéndolos presos.

The news on the Internet is that the
potential discoveries in the locations
corresponding to the oil concessions
awarded to Drummond, which is a coal
company (and not an oil company) are
huge. And this is the reason why the
executives from Llanos Qil (a Dutch
company that had the right to the
concession) are in jail, and the way of
getting them out of the picture was by

putting them in jail.
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la velocidad en la adjudicacién de una
reserva petrolera a una empresa, en este
caso la Drummond que es una empresa
carbonifera que no tiene experiencia
ninguna, ni antecedente alguno, en tema
de gas 6 en tema de petrdleo. Seguimos
insistiendo, el Dr. Fabio Echeverri Correa
tenia relaciones con la Drummond de
antiguo, es simplemente eso.

SPEAKER SPANISH ENGLISH

05:28

Wilson Al Dr. Londoiio le sorprende mucho, Julio, Mr. Londofio is very surprised, Julio, with
la velocidad con la que se adjudico el the speed with which the contract was
contrato y bueno ya ya hablaremos en awarded, and, well, in a few seconds we
segundos con el presidente de la compania | will talk with the president of the company,
pero le sorprende mucho con la velocidad, | but he is amazed at the speed, | repeat,
repito, con la que se adjudicé este with which the contract was awarded..
contrato.

05:43

Fernando Y esta concesidn se le otorgd en 15 dias, And this concession was awarded in 15

Londofo gue bate el récord, es el récord mundial en | days, which breaks all records, it is a world

record in terms of the speed with which an
oil reserve contract is awarded to a
company, in this case Drummond, which is
a coal company with no experience
whatsoever and no background whatsoeve r
in gas or oil. We continue to insist: Mr.
Fabio Echeverri Correa had a relationship
with Drummond that goes way back, it's
simply that.

Porque quién hizo el elemento decisivo
para la adjudicacién fue la empresa
colombiana de petréleos, Ecopetrol, cuya
junta directiva estaba presidida por el Dr.
Fabio Echeverri Correa. Eso absolutamente
inaceptable. Hay un hecho claro y es que el
presidente de la Drummond en Colombia
es el Dr. Agusto Jiménez, hermano de
Humberto Jiménez, no solamente intimo
amigo sino socio permanente en muchas
empresas, y eso es reconocido y eso esta
claro, de Dr. Fabio Echeverri Correa.

Because it was Empresa Colombiana de
Petroleos (Ecopetro), presided by Mr. Fabio
Echeverri Correa, that made the decision to
award the contract. That was absolutely
unacceptable. Something is very clear, and
it is that the president of Drummond in
Colombia is Mr. Agusto Jiménez, brother of
Humberto Jimenez, who is not only a close
friend but a permanent partner of Mr.
Fabio Echeverri Correa in many compa nies,
and that is an acknowledged fact and it is
very clear.
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SPEAKER SPANISH ENGLISH

06:39

Wilson Pues esos son los antecedentes que hay, Well, that is the background, Julio,
Julio, en torno a este tema. Ya nosotros, regarding the issue. Well, in addition to
pues, ademas de esta declaracion Rafael Enrique Garcia's sworn statement,
juramentada de Rafael Enrique Garcia, we received some documents that, well,
recibimos unos documentos que ya, pues, are a bit more technical, right, regarding
digamos son un poco mas técnicos éno? the names of the sites of the conces sion
acerca de los nombres de los campos en el | that had initially been awarded to Llanos
sitio que le habian adjudicado inicialmente | Qil and that was then placed in the hands
a la Llanos Oil y que después quedd en of Drummond with a greater area. And at
manos de la Drummond con una area the end, they returned 30% because they
mayor, y al final del tema ellos devolvieron | knew that, well, there was no oil there,
el 30% porque sabian que alli, digamos no, | there was no way of exploring, that is what
pues, no no habia petrdleo, no habia the complaint says, and, well, upon
manera de explorar, es es lo que dice la returning that, they were left with the area
denuncia y pues ellos se quedaron en a that exactly corresponded to Llanos since
devolver eso con el area que exactamente the beginning.
le correspondia desde un principio a la
Llanos.

07:16

Felix Dos cosas apropodsito de eso que tienen Two more things, related to that, which are
gue ver también con Rafael Garcia. also related to Rafael Garcia. First, it would
Primero, no seria la primera vez en que not be the first time that Rafael Garcia talks
Rafael Garcia seiala que se dispusieron about DAS operations that had criminal
operativos del DAS con propdsitos purposes. And the clearest example is what
delincuenciales. Y el ejemplo mas claro fue | happened with educator Correa de Andreis,
lo que sucedio con el profesor Correa de whom the Attorney General talked about
Andreis, del que ayer habl¢ el fiscal yesterday. Educator Correa de Andreis was
general. En su momento el profesor Correa | arrested by the DAS and was linked to a
de Andreis fue detenido por el DAS y fue judicial proceeding by the DAS, which later
vinculado a un proceso por el DAS, que failed. Finally, educator Correa de Andreis
después se cayo. Finalmente el profesor was murdered.
Correa de Andreis es asesinado.
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apartes de los que leimos que habla Garcia
sobre el sobre el tema del operativo en
este caso contra la Llanos Qil, o los
directivos de la Llanos Oil, el dice que
cuando Jorge Noguera le pidid que
averiguara sobre esa empresa, en las dos
ocasiones, tuvo que hablar con las
Autodefensas.

SPEAKER SPANISH ENGLISH

Felix Dice Rafael Garcia que por eh orden de Rafael Garcia says that this was ordered by
Jorge 40 y con complicidad de Jorge Jorge 40 acting in complicity with Jorge
Noguera en el DAS. Ayer el Fiscal General Noguera from the DAS. The Attorney
de la Nacidn dijo que que Jorge 40 era el General said yesterday that Jorge 40
autor intelectual del asesinato del profesor | masterminded the murder of educator
Correa de Andreis y que eso no lo eh eso no | Correa de Andreis, and that the Prosecutor
lo dice el Fiscal pero lo dice el el testigo. En | is not the one who said that, it was the
eso tuvo relacion Jorge Noguera. Y lo otro witness who said it. Jorge Noguera was
es que, a proposito de la denuncia de involved in that. And another thing
Rafael Garcia en el tema Sagem, Jorge regarding Rafael Garcias' complaint about
Noguera y demas, ayer la Registraduria the issue of Sagem, Jorge Nogera et al, the
General de la Nacién sacé de la General National Registry Office yesterday
Resgistraduria a un terminated an official from the Registry
funcionario/funcionaria, eh que se reunié Office who met with Sagem, with
con Sagem, con representantes de Sagem representatives of Sagem in Argentina.
en Argentina.

08:32

Wilson Y en este tema, Félix, pues en en dos And since we're talking about this, Felix, in

two of the paragraphs we read, Garcia
makes reference to the operation, in this
case, against Llanos Qil, or the executives of
Llanos Oil. He says that when Jorge
Noguera asked him to find out about the
company, in two occasions he had to talk
with the Self-Defense (Autodefensas).

Es decir, ha habia como que pedirle un
permiso y mirar a ver si habia algin
contacto con las Autodefensas. Saludamo's
a esta hora al sefior Hendrik van
Bilderbeek. El es el eh entonces presidente
de la Llanos Oil Company. Este hombre
lleva 2 afios en prisién y apenas estan
recopilando las pruebas precisamente para
demostrar, segun ellos, todos los atropellos
gue se cometieron en este caso.

In other words, they had to ask for
permission, it seems, and see whether
there was some contact with the Self -
Defense. We would like to greet Mr.
Hendrik van Bilderbeek, president of Llanos
Oil Company at the time. This man has
been in jail for 2 years and the evidence is
being gathered to prove, according to
them, all the violations committed in this
case.
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SPEAKER SPANISH ENGLISH

09:08

Reporter Eh, tal vez la primera pregunta para el Uhm, maybe the first question for Mr.
senor Bilderbeek, desde la carcel, es cdmo Bilderbeek, who is in jail, would be why he
en dos anos no ha podido demostrar que su | has not been able to prove in two years
compafiia no lavaba dolares. that his company was not laundering

dollars.

09:20

van Eh buenos dias sefiores de la W. Em esuna | Uhm, good morning, gentlemen at W radio.

Bilderbeek pregunta muy clara eh quiero ser claro Uhm it is a very clear question and | want
también en la respuesta porque to be clear also in my response because it is
precisamente la respuesta se ocultan eh de | precisely the response that is hidden some
cualquier manera dentro de la Fiscalia y way within the Public Prosecutor's Office
dentro de los Jueces. Cualquier argumento | and among the Courts. Any argument that
gue se ha aportado para comprobar eh que | has been presented to prove that we had a
la operacion fue legitima, no ha sido legitimate operation has not been accepted
aceptado por maniobras legales, evitando due to legal maneuvers that prevented the
gue dentro del proceso se coloquen las admission of conclusive evidence for the
pruebas contundentes para el caso. case in the proceeding.

09:54

Reporter Pero, ¢usted cree que a ustedes les hicieron | But, do you believe that you were set -up
un montaje para sacarlos de este contrato y | with the objective of getting you out of the
beneficiar a a la Drummond? picture so that Drummond would be

benefited with the contract?

10:02

van Totalmente. No es una creencia, es un Absolutely. It is not a belief; | am absolutely

Bilderbeek absoluto convencimiento. Eh quiero ser convinced of this. Uhm, | want to be precise
exacto como se lee este asunto. El montaje | about this matter. The set-up was done
se hizo precisamente para prevenir que precisely to prevent us from continuing
pudiese continuar con el contrato. with the contract.
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SPEAKER SPANISH ENGLISH

van Se presentaron otros hechos, que no valen | And there are other facts that are not

Bilderbeek la pena exponer en este caso, que hicieron | worth talking about in this case, that
gue Drumm.. que Ecopetrol pudiese allowed Drumm... allowed Ecopetrol to
terminar el contrato, sin embargo ya este terminate the contract, however, this
proceso estaba en camino y, después, hubo | process was already in the works and,
otros hechos, precisamente mis denuncias afterwards, there were other facts,
ante el presidente de la republica, ante el precisely my complaints before the
Procurador General de la Nacién, ante la President of the Republic, before the
misma eh Ecopetrol y los sef ores Attorney General, before uhm, Ecopetrol
Drummond, mucho antes de mi itself, and Drummond executives, a long
encarcelamiento, incluso del conocimiento | time before my incarceration, even bef ore
de este proceso. knowing about this process.
Eso hizo que con mas impetu la Fiscalia That pushed the Public Prosecutor's Office
llegara a efectuar el plot el complot que se | to vigorously execute the plot, the
habia fraguado practicamente al mismo conspiracy that had hatched practically at
tiempo que se habia oficializado nuestro the same time that our contract was made
contrato. official.

11:08

Reporter Si. Eh écdmo, cdmo se produce, digamos, Yes. Uhm how, how does the DAS
este operativo del DAS y con base en qué operation take place, so to speak, and
ustedes sustentan que que fue un montaje | based on what do you support that that it
para sacarlos del camino? was a set up to get you out of the picture?

11:18

van Pues son varios elementos. Eh obviamente | Well there are several elements. Uhm,

Bilderbeek el testimonial del sefor Garcia eh es muy obviously the testimony of Mr. Garcia uhm
valioso y mas que todo confirma lo que se a | is very valuable and, more importantly,
dicho incluso antes de la captura. Si uno confirms what has been said even before
hace una linea cronoldgica de todos los the capture. If you make a timeline of all of
eventos que han sucedido es claro como y the events that have taken place the how,
dénde y quiénes efectuaron el complot. where and who developed the conspiracy is
Empecemos con el inicio de esta made evident. Let's go back to the
investigacion del DAS. beginning of the DAS investigation.
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declarara efectivo nuestro contrato, de por
si ya tres semanas de que lo debieran,
segun el contrato. La fecha efectiva era
Enero 13 de 2003. Si usted analiza bien las
fechas que menciona el sefior Garcia en el
documento, es claro que el plan se esta
fraguando, exactamente, en la época que
nosotros habiamos firmado el nuevo
contrato y estaba sujeto todavia a unas
condiciones a cumplirse por parte de
nuestra compafia. Ese era el objetivo
exactamente: prevenir que se cumpliera la
fecha efectiva de ese contrato. Sin
embargo, a sorpresas de los sefiores de
Ecopetrol, nosotros cumplimos nuestras
obligaciones, de por si muy estrictas,
impuestas a nosotros.

SPEAKER SPANISH ENGLISH
van Empieza en Febrero 14 de 2003. Eso It begins on February 14, 2003. That is
Bilderbeek exactamente 8 dias después que Ecopetrol | exactly 8 days after Ecopetrol declared the

full force and effect of our contract, in itself
three weeks after they should have,
according to the contract. The effective
date was January 13, 2003. If you analyze
correctly the dates that Mr. Garcia
mentions in the document, it is clear that
the plan is being hatched exactly at the
time we had signed the new contract and
was still subject to some conditions that
had to be complied with by our company.
That was the objective exactly: to prevent
compliance with the effective date of the
contract. However, to the surprise of the
Ecopetrol people, we complied with our
obligations, which were very strict, that
were imposed on us.

Esa fue la razén por la que tuvieron que
demorarse unas tres semanas eh mds de lo
gue estipulaba el contrato firmado con
Ecopetrol, y a los 8 dias empieza la
supuesta investigacién de lavado de
activos, nada mas ni nada menos
empezando por ser partidarios de una
organizacion que exportaba
estupefacientes desde el Cesar y que las
ventas de esos estupefacientes se lavaban,
entre otras, a través de mis compaiiias. Ese
fue, después de mi arresto obviamente, el
detonante mas grande que tuve en cuanto
a saber que se trataba de un complot,
porque hablar del Cesar era hablar
l6gicamente de donde teniamos los
contratos.

That is the reason why they had a three
week delay, uhm more than was stipulated
in the contract entered into with Ecopetrol.
And 8 days later the so-called money-
laundering investigation begins, which
began with being part of an organization
that exported narcotics from El Cesar and
that the sales of these narcotics were being
laundered by my companies, among others.
That was after my arrest, obviously, the
greatest indicator in terms of finding out
that this was in fact a set up, because
talking about El Cesar logically meant
talking about the area in which we had our
contracts.
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la época de Enero de 2004, eh nueve meses
antes de mi arresto, nueve meses antes de
conocer este proceso, ya yo habia
denunciado ante el presidente de la
republica, todos los demds que mencioné,
de que esto tenia connotaciones malas. No
se le podia otorgar un contrato a una
compafia de carbon. Y vamos a ser claros,
la mina eh de esa compafiia e h se localiza
exactamente en el centro de lo que era
nuestra area de contrataciéon. Entonces las
cosas ya olian mal.

SPEAKER SPANISH ENGLISH
van Eh eso de todas maneras era posterior Uhm that was later in any case, because
Bilderbeek porque nosotros, mucho antes, y hablo de much earlier, and | am talking about

January 2004, uhm nine months before my
arrest, nine months before finding out
about this proceeding, | had already filed a
complaint before the President of the
Republic, before all the others | mentioned,
that this had bad connotations. A contract
could not be awarded to a coal company.
And let's be clear, the mine, uhm, of that
company is exactly located in the middle of
our contract area. So things started to smell
bad.

Nosotros sabiamos, después de que todo
eso sucedid, que hubo alli unos intereses
muy extrafios. Nos dimos cuenta de unos
problemas grandes que tie ne esa compainia
en Estados Unidos por parte de un grupo
de sindicalistas aqui en Colombia, ya tenian
una demanda ya, una demanda con graves
consecuencias para esa compainia, y
también nos dimos de cuenta que esa
compafiia tenia aqui como representante al
sefior Fabio Echeverri Correa.

After all that happened, we knew that
there were some very strange interests
there. We found out about some big
problems that the company has in the
United States from a group of unionists
here in Colombia that had filed a suit
already, a suit that would imply serious
consequences for that company and we
also realized that the company's
representative here was Mr. Fabio
Echeverri Correa.

El sefior Fabio Echeverri Correa, en ese
momento, estaba de presidente de la junta
directiva de Ecopetrol. Alli ya empiezan las
deducciones logicas: uno mas uno es dos.
Supimos después de que la Drummond
habia aplicado oficialmente el 4 de
Diciembre a ese contrato para hacerlo
adjudicado el 23 de Diciembre, 19 dias
después de haber aplicado ser otorgado un
contrato.

Mr. Fabio Echeverri Correa, at that time,
was the President of the Board of Directors
of Ecopetrol. That is where the logical
conclusions begin: one plus one is two. We
later found out that Drummond had
officially applied on December 4th for that
contract to have it awarded on December
23rd, 19 days after having applied the
contract was granted.
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adjudicacion de un contrato de parte de
Ecopetrol, que entre otros uno de esos
criterios es la experiencia dentro del ramo.
¢Cudl experiencia podria demostrar la
Drummond dentro del ramo petrolero? Yo
creo que ninguna. Pero mas extrafio aun:
Diciembre 23 de dos mil eh tres, era apenas
8 dias antes de que venciera el plazo para
Ecopetrol adjudicar contratos a compainiias
petroleras.

SPEAKER SPANISH ENGLISH
van Eso de por si ya huele mal. Sobre todo si That, in itself, does not look right. Especially
Bilderbeek uno sélo se centra sobre los criterios de if one only focuses on Ecopetrol's contract

adjudication criteria, including experience
in the field. What experience would
Drummond be able to show in the field of
oil? None, | believe. But what is even
stranger: December 23, 2003, it was only 8
days prior to the expiration of Ecopetrol's
term of adjudication of contracts to oil
companies.

Eh a partir de Enero 1 de 2004, se habia
creado la Agencia Nacional de
Hidrocarburos para otorgar las nuevas
concepciones y, desde el punto de vista
econdémico, superior de cualquier forma a
los que otorgaba Ecopetrol. Para dar el
ejemplo claro, los contratos de asociaciéon
en es.. firmados por Ecopetrol se dividian
70% a la asociada y 30% a al estado. La
Agencia Nacional de Hidrocarburos
otorgaba el 100% participacidon. Veamos lo
gue sucedio del punto de vista comercial.

Uhm starting on January 1, 2004, the
National Agency of Hydrocarbons had been
created with the purpose of awarding the
new concession contracts, and from the
economic point of view, greater in any way
than those that Ecopetrol awarded. In
order to provide a clear example, the
partnership contracts in es (sic.).. signed by
Ecopetrol were divided 70% for the partner
and 30% for the State. The National Agency
of Hydrocarbons granted 100%
participation. Let's see what happened
from the commercial point of view.

¢Qué director de cualquier compaiiia
estaria en tanto afan de firmar un contrato
cuando, esperando 9 dias pudiese tener el
30% mas de participacion? Alli ya la olla
esta completamente podrida. Eso hizo,
obviamente, que desde ese momento no
hice sino denunciarle a todos las entidades
del estado de que esto estaba mal. Y
después del arresto pues con obvias
razones ya con mas impetu estoy tratando
de hacer surgir la verdad.

No director from any company would be in
such a hurry to sign a contract when he
would be able to have a participation of
30% more if he waited 9 more days? This is
where everything starts to smell rotten.
That resulted, obviously, in that from that
moment on, | did nothing but file
complaints before all State entities about
that being wrong. And after the arrest,
because of obvious reasons, | am trying
with greater effort to bring out the truth.
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17:26

Reporter Pero, sefior Hendrik. But, Mr. Hendrik.

17:27

van Si. Yes?

Bilderbeek

17:28

Reporter Esta olvidando usted algo. Es que el sefior You are forgetting something. That Mr.
Garcia estd en la carcel y usted estd en Ia Garcia is in jail and you are in jail and the
carcel y que el DAS puede producir una DAS can produce a capture. But in
captura. Pero en Colombia hay unos Jueces | Colombia there are some Judges and some
y hay unos Fiscales. Es decir esto no es Prosecutors. In other words, this is not
simplemente porque el sefor Garcia, con el | simply because Mr. Garcia, along with Mr.
sefior Noguera, decidieron que usted se Noguera, decided that you should go to jail
fuera para la carcel y lleve dos afios en la and stay there two years by now. This has a
carcel. Esto tiene un proceso. Es decir, tiene | proceeding. Meaning that there have to be
gue haber unas audiencias y tiene que hearings, and there have to be authorities
haber unas autoridades ante las cuales before which you would be able to prove
usted pueda demostrar lo que esta what you are saying, and it has been two
diciendo y han pasado dos afios y no lo ha years and you have not been able to prove
podido demostrar. it.

17:58

van Bueno desafortunadamente mi captura se Well, unfortunately my capture took place

Bilderbeek produjo bajo el antiguo sistema penal under the former Colombian Criminal
colombiano, que es una aberracidn ante system, which is an aberration from any
cualquier punto de vista. Primero, en este point of view. First, in this case they have
caso han logrado estirar asta el ultimo dia, been able to stretch up to the last day, the
realmente vencido el dltimo dia, en laenla | last day had actually elapsed, in the, in the
fase instructiva, como se dice alli en la trial phase, as it is called in the Public
Fiscalia, para llegar a la a la resolucidn de Prosecutor's Office, to reach an indictment.
acusacién. Nosotros apelamos y para eso se | We appealed and that took 8 months, 8
tomaron 8 meses, 8 meses que estdn months that are dead, that one can't do
muertos, que uno no puede brincar porque | anything because nobody listens.
no hay oido.
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van Esa apelacién se resolvié Abril / Mayo de This appeal was resolved in April/May of

Bilderbeek este afio y hasta ahora estamos this year and only now we are beginning
comenzando la fase de Jueces. Entonces the Court phase. So even if it is a very long
por mas de que sea un término muy largo, term, the real defense that one can present
la real defensa que uno puede montar esta | is very limited because they are precisely
muy limitado porque logran precisamente able to stretch and limit the defense to
estirar y limitar la defensa a ciertos plazos. | certain terms.

19:00

Reporter Le voy a preguntar una cosa. éPara usted I'm going to ask you one thing. In your
guien es el cerebro detrds de esta mind, who is the mastermind behind this
operacion contra ustedes? Porque usted operation against you? Because, since you
gue esta estudiando el caso debe tener a are studying the case, you must have an
alguien que crea que es la persona que esta | idea of who is the person who is behind
detras de lo que ustedes consideran un what you consider to be a conspiracy
complot contra ustedes. ¢ Quién es esa against you. In your mind, who is that
persona para ustedes? person?

19:16

van Pues yo diria es un conjunto, pero Well, | would say it is a group, but mainly

Bilderbeek principalmente Drummond y el sefior Fabio | Drummond and Mr. Fabio Echeverri Correa.
Echeverri Correa.

19:23

Reporter Si. ¢Po por qué por qué capturarlos y por Yes. Why, why capture you and why set up
gué montarles este operativo? No era mas | this operation? Wasn't it easier, so to
facil, digamos, bueno esto por supuesto lo speak, and of course this is just an
lo coloco entre comillas y una suposicion. assumption; Wouldn't it have been easier,
¢No era mas facil como han ocurrido en as has already happened in other
otras situaciones aparentemente apparently irregular situations, for the
irregulares que simplemente se adjudicara contract to have been awarded since the
de una vez el contrato y que ustedes beginning and for you to have lost it? But
guedaran fuera? Pero por esa via, épara through that channel. Why set up, so to
gué montar, digamos, un operativo, speak, an operation, capture you, and build
capturarlos y armar toda esta parafernalia this whole production and have you in
teniéndolos dos afios en prision? prison for two years?
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19:47

van Porque este este asunto va mas alla. Esta es | Because this this matter goes further. This

Bilderbeek la segunda vez que nos adjudican este is the second time this contract was
contrato. La primera vez fue en 1997 y nos | awarded to us. The first time was in 1997,
lo terminaron en el 2000. Nosotros en ese and the contract was terminated in 2000.
momento montamos una lucha grande At that point we started a big battle that,
que, incluido el presidente Pastrana de este | even President Pastrana of this country,
pais, estaban prevenidos para la segunda were warned about this case for the
vuelta en este caso. Eh cuando todo esto presidential run-off. Uhm, when all this
sucedid, nosotros ya teniamos el respaldo happened, we already had the support of
del Ministerio Minas para que nos the Ministry of Mines in terms of the
devolvieran el contrato esta segunda vez. contract being returned to us this second
Ya en este momento el complot esta ba time. At that point the conspiracy had
fraguado y por eso el acelere de llegar a already been planned and that is why the
firmar ese contrato con la Drummond. acceleration to execute the contract with

Drummond.

Sin embargo, cuando empezd mi ofensiva However, when my battle against the
ante el propio Presidente de la Republica, President of the Republic himself began,
eh estaban muy prevenidos de que bajo uhm, they had been well warned that
ninguna circunstancia pudiese lograr lo under no circumstance could the same
mismo que habia logrado la primera vez en | thing that was achieved the first time the
ser devuelto el contrato. Por eso el contract was returned, be achieved again.
encarcelamiento y el interés de mantenerlo | Thus the imprisonment and the interest in
al maximo eh el proceso para que no se maintaining the proceeding at maximum so
llegue a la verdad de este proceso. Vamos a | that the truth not be revealed in this
partir la primera mentira de la fiscalia. proceeding. We are going to start with the
Hasta el dia del arresto, nosotros jamas first lie of the Public Prosecutor. Up until
habiamos tenido contrato segun el DAS. La | the day of the arrest, we had never had a
sorpresa de estos sefiores fue contract, according to the DAS. The surprise
obviamente.... to these people obviously was...

21:09

Reporter Se sefior Hendrik, entonces édusted le esta Mr. Hendrik, so you are adding the Public
sumando el complot también a la Fiscalia? Prosecutor's Office to the conspiracy?
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21:15

van Si. Si. Yes. Yes.

Bilderbeek

21:16

Reporter O sea... That is...

21:27

van En el menor de los casos, el fiscal inicial del | At least, the first Public Prosecutor in the

Bilderbeek caso. case.

21:19

Reporter O sea, se lograron poner de acuerdo So, the Public Prosecutor's Office and the
Fiscalia - DAS contra usted. DAS were able to conspire against you.

21:24

van Si. En el menor de los casos el Fiscal Yes. At least the Public Prosecutor

Bilderbeek delegado ante el DAS. Ya una vez pasado appointed before the DAS. Once, once that
ese ese esa etapa uno esta dentro del stage has passed, then one is, within,
dentro del dentro del proceso, digamoslo within, within the process, so to speak, and
asi, y todo mundo sigue la onda. everyone just follows the flow.

21:37

Reporter Pero esa esa es la Fiscalia de Luis Camilo But that, that is Prosecutor Luis Camilo
Osorio. Osorio.

21:41

van Eh en ese momento estaba efectuandose la | Uhm, at that time they were transitioning

Bilderbeek transicion y... No. Si, correcto, den dentro and... No Yes, that is correct, with, with
de Camilo Osorio, es correcto. Es correcto. Camilo Osorio, that is correct. That is

correct.

21:52

Reporter Si. Pues, sefior Hendrik tenemos Yes. Well, Mr. Hendrik, we are
comunicacién con el Dr. Fabio Echeverri communicating with Mr. Fabio Echeverri
Correa que, por supuesto, quiere hacer Correa who, obviously, wishes to make
algunos comentarios. Muchas gracias por some comments. Thank you so much for
esta comunicacion con la W. talking to the W.
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22:02

van Con mucho gusto. You're very welcome.

Bilderbeek

22:03

Reporter Y estaremos atentos de la manera como se | And we will be watching how your case
desarrolle su caso. develops.

22:05

van Muchas gracias. Thank you very much.

Bilderbeek

22:06

Reporter Dr. Fabio Echeverri gracias por atendernos | Mr. Fabio Echeverri thank you for being
buenos dias. with us. Good morning.

22:08

Echeverri Buenos dias, Julio. Good morning, Julio.

22:09

Reporter Dr. Echeverri escuchamos un testimonio de | Mr. Echeverri, we heard the statements of
Fernando Londofio Hoyos, escuchamos este | Fernando Londoio Hoyos, we heard from
sefior que estd en la carcel, tenemos la this man who is in jail, we have a sworn
declaracién juramentada de otro sefor que | statement of another man who is in jail,
esta en la carcel, el sefior Garcia, también Mr. Garcia. Moreover, we have some
han llegado unos documentos del Nuevo documents from El Nuevo Herald, from
Herald, desde Miami, con el mismo tema Miami, regarding the Drummond issue, and
de la Drummond y vuelven hacer referencia | again, reference is being made to you. Do
a usted. ¢ Usted qué tiene que ver con todo | you have anything to do with this?
esto?

22:32

Echeverri Nada. No tengo nada que ver con eso. Yo Nothing. | have no involvement in that
no soy representante de la Drummond, whatsoever. | am not a Drummond
como dijeron alli. He sido asesor, he sido representative, as it was said. | have been
consultor de la Drummond. No soy an advisor; | have been a consultant to
representante, no comprometo a la Drummond. | am not a representative; | do
empresa, no pido a nombre de la empresa. | not act on behalf of the company either to
Aqui no existen juntas directivas de la make undertakings or requests. There are
empresa, nada. no Boards of Directors of the company

here, nothing.
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Echeverri No tengo nada que ver. A mi me piden | have no involvement. | am asked for my
opinion sobre si una cosa es buena, regular | opinion in terms of whether something is
o mala o si se debe hacer o no se de hacery | good, fair or bad or whether it should be
alli se limita mi participaciéon, de un lado. done or not and that is the extent of my
De otro lado, yo nunca estuve entrado que | participation, on the one hand. On the
este sefior tuviera negocios en Ecopetrol, ni | other hand, | was never aware that this
gue le estuvieran cancelando los negocios. man had businesses with Ecopetrol, or that

his businesses were being terminated.

Eso no no es un tema que se le consulte a This is not an issue that would be discussed
las juntas directivas. El aparato in a Board Meeting. The administration of
administrativo de Ecopetrol tiene su forma | Ecopetrol has its own way of handling all
de manejar los temas en cuanto todo eso those issues, uhm, internally, and, and
eh internamente y y hay una serie de there is a series of levels working within
estamentos dentro de Ecopetrol que Ecopetrol that you don't find that out
funcionan y usted no se entera de eso [unintelligible]. If a Board of Directors had
[ininteligible] Si una junta directiva se to take cognizance of all of that, it would
tuviera que enterar de todo eso, tendria have to be a full-time Board of Directors,
gue ser una junta directiva de tiempo working thirty days a month at 8 hours a
completo, treinta dias al mes y ocho horas day, because the volume of things is such
diarias, porque es tal el volumen de cosas that a good amount of them correspond to
gue un buen nimero de ellas pertenecen al | the company's internal administrative
equipo interno administrativo de la team.
entidad.

24:05

Reporter Dr. Echeverri, eh eh entendido eso: que la Mr. Echeverri, uhm uhm, understood: that
junta no se entera de todo, pero este no the Board of Directors is not aware of
era un caso menor. Era un caso grande, everything, but this wasn't a minor issue. It
importante... was a big, important case...

24:11

Echeverri No, yo no, es que no conozco el caso, Félix. | No, I don't, | don' know about the case,

Felix.

24:14

Reporter Pe.. y y acd viene mi pregunta, usted era Bu--- and this is my question, you were the
presidente de la junta directiva de Chairman of the Board of Directors of
Ecopetrol, que habia sido como usted dice Ecopetrol and, as you say, you had been an
asesor de la Drummond... advisor to Drummond...
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24:22
Echeverri Si, seior. Yes, sir.
24:22
Reporter Eh no ¢eso no crea un conflicto de Uhm wasn't, didn't that create a conflict of
intereses? interests?
24:25
Echeverri No, épor qué? No, why?
24:28
Reporter Le pregunto. | am asking you.
Echeverri Echeverri
24:29
Echeverri No, si yo si yo actio en nombre de la No, if |, if | acted on behalf of Drummond; |
Drummond, represento a la Drummond, represented Drummond; | made requests
pido cosas para la Drummond, etc., pues si | for Drummond; etc, well, yes, it could, it
habr... podria haberlo. Pero si no, no. Sino, | could have been. But if not, there isn't. If
no. Porque si yo no hago nada épor qué va | not, there isn't. Because if | don't do
a haber conflicto de intereses? anything, why would there be a conflict of
interests?
24:48
Reporter Dr. Echeverri, me péarese un poco confuso Mr. Echeverri, | am a little confused to hear
gue usted diga que no sabe de que se trata | you say that you don't know what the issue
el tema, nosotros hace mas o menos dos is about. Approximately 2 years ago, we
afios habiamos recibido una llamada de Ia received a call from Mr. Hendrik's wife. She
esposa de don Hendrik. Ella hablo en la W, | talked in W, in the microphones of W as a
en los micréofonos de la W como oyente y listener and at the time, she sent us some
en esa época nos hizo llegar unos documents indicating that this case had
documentos en los que decia que este caso | already been filed in the Federal Court of
ya se habia radicado en la Corte Federal de | the United States, in Alabama, because
Estados Unidos, en Alabama, por que ellos | they knew that there had been a set up for
sabian que se habia hecho un montaje de money laundering and you were
lavado de activos y lo citaban a usted, Dr. implicated, Mr. Fabio Echeverri, since back
Fabio Echeverri, desde esa época. Le estoy | then. | am talking about two years back.
hablando de hace dos afios.
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presidente de la republica y eso también lo
publico Semana, etc., y compaiia. Pero alli
es estuvo demandado el sefior Presidente,
el Dr. Isaac Yanovic, el anterior presidente
el Dr. Calderdn, antes de que estuviéramos
nosotros ni en el gobierno ni en Ecopetrol,
el vicepresidente comercial o financiero
anterior. Si, hubo una demanda contra, una
demanda de esas de regadera contra siete,
ocho, diez personas en los Estados Unidos.

SPEAKER SPANISH ENGLISH
25:21
Echeverri No, si, también, si, también citaron al No, yes, also, yes, also the President of the

Republic was implicated and that was also
published by Semana etc, and company.
But the suit was filed against the President,
Mr. Isaac Yanovic, the former president Mr.
Calderén, before we were involved with the
government, or with Ecopetrol, the former
Commercial or Financial Vice President.
Yes, there was a suit against, a suit against
seven, eight, ten persons in the United
States.

Entiendo entiendo que no fue en Alabama,
sino que la demanda fue mas bien en
Orlando, en la Florida, se... lugar muy
curioso para demandar, no entiende por
gué, pero esa demanda, hasta donde yo
entiendo, la retiraron. Pero, honradamente
hablando, es que yo del tema no me ocupo
porque porque es que no no he participado
en él. No he tenido nada que ver.

| understand, understand that it was not in
Alabama, but that the suit was filed in
Orlando, in Florida, a strange place to file a
suit in, I don't understand why, but that
suit, as far as | know, has been withdrawn.
But, honestly speaking, the issue is not of
my concern because, because, the thing is
that | have not participated in it. | have had
nothing to do with it.

Entonces no tengo por qué excitarme ni
preocuparme ni documentarme de algo
gue no existe. Es como no me preocupo yo
de ponerme a discutir o analizar el tema de
si hay algun parlamentario metido en algun
problema, pues porque es que yo no soy
parlamentario. O si hay algun problema en
el viaje interespacial. Yo no viajo
interespacialmente. Entonces yo no no
tengo...

So | have no reason to get excited or to be
concerned or to get informed about
something that doesn't exist. Just like | am
not concerned about starting to argue
about or analyze the issue of whether there
is a member of parliament that is involved
in one problem or another, because, well, |
am not a member of parliament. Or if there
is a problem in space travel. | am not a

space traveler. Therefore | have no...
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26:56

Reporter No pero venga Dr. Echeverri. Es que si, No but, come on Mr. Echeverri. Well, you
usted astronauta no y seguramente an astronaut: no; and you are certainly not
tampoco en estos dias parlamentario, pero | a member of parliament these days, but
usted si estaba en Ecopetrol, habia sido you were in fact in Ecopetrol, you had been
asesor de la Drummond y estamos an advisor to Drummond, and we are
hablando de un consor un caso que talking about a consor (sic.)... a case that
involucra a Ecopetrol y involucra a la involves Ecopetrol and that involves
Drummond. No estamos hablado de un Drummond. We are not talking about
viaje a la luna... traveling to the moon.

27:14

Echeverri Félix, en vez de averiguarme eso, mas bien | Felix, instead of researching that, why don't
averiglie cudntas personas aparte del sefior | you better research how many persons,
gue hablo es an estado detenidas, cuantas besides the man who talked, have been
estdn involucradas, cuantas trabajaban en arrested, how many are involved, how
esa companiia y cuantas han aceptado la many worked in that company, and how
culpabilidad anticipada para que le rebajen | many have accepted responsibility in
la pena. Cuando averigiien todo eso exchange for a reduced sentence. When
volvemos hablar. you get all that information we can talk

again.

27:41

Reporter Dr. Echeverri, no es raro y ya se lo pregunto | Mr. Echeverri, isn't it strange, and | am
desde la dptica de la presidencia de la junta | asking you from the viewpoint of the
directiva de Ecopetrol, éque una compafiia | Chairman of the Board of Directors of
de carbdn se gane una licitacion de Ecopetrol, that a coal company is awarded
petréleo? an oil contract?

27:50

Echeverri No es tan, ambos estan en el sector de la Not that much, both are involved in the
mineria. Es el mismo trabajo. Utilizan mining industry. It is the same work. They
equipos iguales, hacen mineria. La una es use similar equipment, they mine. One is
mineria de carbon y la otra mineria de coal mining and the other oil mining, the
petréleo, la otra puede ser mineria de gas. other may be gas mining. And everyone is
Pues esta todo el mundo en el sector de la involved in mining. It is a mining team.
mineria. Es un equipo minero.
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28:14

Reporter Dr. Echeverri, eh ¢usted ha hablado de este | Mr. Echeverri, uhm have you talked about
tema con Fernando Londofio Hoyos? o this issue with Fernando Londofio Hoyos?
équé explicacion hay para que Fernando or why would Fernando Hoyos, Londofio
Hoyos, Londoiio Hoyos lo haya relacionado | Hoyos, have implicated you in this episode?
a usted con este episodio?

28:27

Echeverri No, no tengo ni idea. No, | have no idea.

28:31

Julio ¢Algo mas, Wilson? Anything else, Wilson?

28:33

Wilson Pues Julio, tal vez hay que anotar que la Well, Julio, maybe we have to point out
Procuraduria habia recibido también una that the Prosecutor's Office had also
declaracién del seiior van Bilderbeek y que | received a statement from Mr. van
por eso habia ordenado una indagacidn Bilderbeek and that is why it had ordered a
preliminar, es lo que dice el documento preliminary inquiry, which is in the
gue tiene la W, la decisidn la habia tomado | document that W has, the decision had
el Procurador 12 Delegado para la been made by the First Prosecutor
Contratacidn estatal, el Sefior Benjamin Appointed to State Contracts, Mr. Benjamin
Herrera Barbosa. Lo que nos dicen los Herrera Barbosa. What the complainants
denunciantes es que extrafiamente, say is that it was strange, it was strange to
extraflamente para ellos, repito, dicen los them, | repeat, to the complainants, that
denunciantes, ese tema que manejaba la the issue handled by the Prosecutor's
Procuraduria fue archivado, se perdié y no Office had been closed, lost and had
termind en absolutamente nada cuando absolutely no results, when they are sure
ellos estan seguros que pues deberian that there should have been a major scope.
tener unos alcances mayores. habla Fabio We have Fabio Echeverri talking about the
Echeverri de la chancilleria recibimos una State Department; we received a call from
llamada del vicepresidente de Llanos Qil del | the Vice president of Llanos Oil, Mr. Jorge
sefor Jorge Lozano Lozano

29:12

Unknown Dr. Echeverri, no lo puedo despedir sin Mr. Echeverri, | can't let you go without
preguntarle por el terremoto. ¢Cédmo vio el | asking you about the turmoil. What did you
episodio de ayer? ¢Como vio que le fue ala | think about yesterday's episode? How do
canciller en el debate del dia anterior? you think the State Secretary did in the

previous day's debate?
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29:22

Echeverri [unrelated audio] [unrelated audio]

31:40

Julio Dr. Echeverri, muchas gracias por Mr. Echeverri, thank you very much for
atendernos. taking our call

31:42

Echeverri Bueno, encantado y gracias. Well, it's my pleasure, and thanks.

31:44

Julio Recibimos una llamada también del We also received a call from the Vice
vicepresidente de Llanos Qil, Jorge Lozano. | President of Llanos Qil, Jorge Lozano. Mr.
Don Jorge, buenos dias. Jorge, good morning.

31:49

Lozano Buenos dias, Julio. Good morning, Julio.

31:49

Julio ¢Ddénde esta usted don Jorge? Where are you Mr. Jorge?

31:52

Lozano Estoy en la carcel nacional modelo en el | am in the National Detention Center,
patio tres. Courtyard Three

31:55

Julio Me imagino que quiere agregar algo sobre | would imagine you'd like to add
lo que ha escuchado hoy. something about what you have heard

today.

31:58

Lozano Mire, yo quiero agregar algo en relacion Well, | would like to add something
con lo que estan diciendo y regarding what is being said and
complementado lo que dijo mi presidente complement what my president Hendrik
Hendrik van Bilderbeek, que van Bilderbeek said, because,
desafortunadamente no nos tienen en el unfortunately, we are in different
mismo patio. courtyards.

Mobile: (321) 287-7106 . . 7709 Apple Tree Circle
Phone: (407) 363-7767 englishandspanish.com Orlando, FL 32819-4682

Fax:  (407) 355-3912 voursdme source foroprofessionalyanessa@englishandspanish.com


vanessa@englishandspanish.com

W Radio

Radio Broadcast of December 2006

Page |24

SPEAKER

SPANISH

ENGLISH

Lozano

A él hace mas de un afio lo para presionar
mas su situacion y por lo que estaba
peleando, lo trasladaron a Cémbita y
gracias a las presiones de la embajada de
Holanda lograron que lo devolvieran de
Cémbita, pero no lo trajeron a este patio
gue se considera el mejor patio, sino que lo
dejaron en alta seguridad, en condiciones
gue no son las mismas que tenemos aqui
en el patio tres.

Over a year ago, and to put more pressure
on his situation and what he was fighting,
he was transferred to Combita and thanks
to the involvement of the Dutch Embassy
he was transferred out of Combita, but he
wasn't brought to this Courtyard, which is
considered the best Courtyard, instead he
was placed under high security, under
conditions that are not the same as the
ones of Courtyard Three.

Yo quiero complementar lo siguiente, Julio.
Usted preguntd que como estaba
demostrado que no habiamos lavado
activos. Ustedes recuerdan que a la fecha
30 de Septiembre, cuando nos capturaron,
al dia siguiente, por prensa, radioy
television se dijo que nosotros éramos la
rede de narcot... de lavadores mas grande
del pais a favor de los paramilitares de los
llanos de Miguel Arroyave.

| would like to add the following, J ulio. You
asked how it had been proven that we had
not laundered money. You remember the
30th of September, when we were
captured, the following day, through the
press, radio and television it was said that
we were the largest network of drug traff ---
money launderers of the country in favor of
the Llanos Paramilitaries of Miguel
Arroyave.

Que lavabamos cerca de siete mil millones
de pesos semanales. Esa fue la noticia
bomba y asi reza en el informe final del DAS
donde dice que nosotros le lavabamos
plata a los paramilitares de los llanos, con
un con una configuracion de que como la
compafiia se llamaba Llanos Oil le quedaba
muy bien asimilar el lavado de los
paramilitares de los Llanos con el nombre
de la compainia.

That we laundered approximately seven
billion pesos a week. That was the big news
and that is what the final DAS report says:
that we laundered money for the Llanos
Paramilitaries, and that, that the
configuration was that since the company
was called Llanos Qil, it was fitting for it to
assimilate the laundering of the Llanos
Paramilitaries, because of the company's
name.
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Lozano

Después de la sin jurada, diganme esto, o
sea de las primeras declaraciones que nos
llevaron a la fiscalia y cuando esperdbamos
gue nos dejaran en libertad porque se
demostré que no éramos compaiiia
fachada, que si teniamos los contratos con
Ecopetrol, como lo demostré mi
presidente, vino la calificacidn para
meternos la medida de aseguramiento, o
sea par dejarnos presos.

After the sworn statement, and hear me
out on this, that is, the first statements that
took us to the Public Prosecutor's Office,
and when we were hoping to be set free
because it had been proven that we were
not a shell company, that we in fact had
contracts with Ecopetrol, as my President
demonstrated, the order of detention was
issued, that is, to leave us in jail.

Y ya en ese momento dijeron que haciamos
parte de una rede de narcotraficantes que
obtenia operaciones en el Cesar. Pero con
base en esa declaracion de la fiscali a,
nosotros interrogamos a Luz Enid Arenas, la
agente del DAS. Y a la agente del DAS se les
preguntd, bueno ¢que lograron ustedes
obtener en el departamento del Cesar para
demostrar que los dineros productos del
narcotrafico que ustedes estan
denunciando fueron las cuentas de Llanos
Oil. Y le digo, para que se sorprenda, la
respuesta fue: "no averiguamos nada en el
Cesar porque la zona del Cesar es muy
extensa."

And at that time it was being said that we
formed part of a network of drug traffickers
that obtained operations in El Cesar. But
based on that statement by the Public
Prosecutor's Office, we questioned Luz Enid
Arenas, a DAS agent. And the DAS agent
was asked, well, what were you able to
gather in the Department of El Cesar to
demonstrate that the proceeds from drug
trafficking that you are alleging were in the
accounts of Llanos Oil? And | am telling you
this, because it will surprise you that the
answer was: "we didn't find out anything in
El Cesar because the area of El Cesar is very
extensive."

Oiga, van dos acusaciones. O sea dos
origenes distintos del dinero. Ya éramos ya
no éramos de los paramilitares sino ya no
éramos del narcotrafico del Cesar. Y
entones, en la misma interrogatorio,
contestd, dijo: "pero tengo pruebas de que
lavaban ahora para los paramilitares del
Tolima." O sea, ya la versidn va por tres
origenes. Cuando se le pregunto que cémo
era el origen de los paramilitares del
Tolima, dijo: "porque hay una conversacién
entre van Bilderbeek y Lozano."

Listen, those are two accusation s already.
That is, two different origins of the money.
We were, we no longer were with the
Paramilitaries, but with the drug-trafficking
of El Cesar. And then, in the same
examination, she answered: "but | have
evidence that they were laundering money
for the Tolima Paramilitaries." Now this is
version number three. When she was asked
about the origin of the Tolima
Paramilitaries, she said: "because there is a
conversation between van Bilderbeek and
Lozano."
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34:41

Reporter Si. Yes.

34:42

Lozano Y resulta que la conversacién de van And the conversation between van
Bilderbeek y Lozano es que yo le cuento a Bilderbeek and Lozano is that | told him
[ininteligible] que una persona a la que, un | that a person that we, a civil contractor of
contratista de obras civiles nuestro a la que | ours, that we owed money to said, "hey
le debiamos plata me dijo, "oiga Lozano, Lozano, pay me the money you owe me,"
pagueme esa plata que me debe," que eran | which was approximately 400 million
cerca de 400 millones de pesos y yo le dije pesos, and | said "brother, | don't have any
"hermano, no tengo plata." Dijo: "me va money." He said: "l am going to have to
tocar entregarle esto a los paramilitares del | give this to the Paramilitaries of Tolima," he
Tolima," dijo él. Entonces yo me moride la | said. So | was laughing at that and told him
risa y le dije "vea no me amenace, no sé "look here, don't you threaten me, and this
qué ta, ta, ta." Tanto que ella misma and that." Even she recognizes that was not
reconoce que no era la interpretacién que the interpretation she wanted to give to
gueria darle a esa llamada. Y la fiscalia... that call. And the Public Prosecutor's

Office...

35:13

Julio Si. Yes.

35:14

Lozano gue en ese momento llevaba el proceso that was at that point in charge of the
dijo: "Vea. Aqui no dice lo que usted dice process said: "Look. This doesn't say what
gue dijo." you say you said."

35:18

Julio Sefior Lozano. Mr. Lozano

35:19

Lozano Si, digame don Julio. Yes, Mr. Julio.

35:21

Julio Eh, hace poco hablamos con Fabio A short while ago we talked with Fabio
Echeverri, que él dice que él no tiene nada Echeverri, who says that he has no
gue ver con esta historia, que no la conoce | involvement in this story, that he doesn't
o conoce las referencias que han salido know about it or is aware of the references
pero que el no tuvo nada que ver con lo made by the media but that he had no
que paso con la historia de ustedes. ¢Usted | involvement at all with what happened
qué opina? with your story. What do you think?
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35:32

Lozano Mire. La posicidn de don Fabio es muy Look. Mr. Fabio's position is very clear. The
clara. El dia que nosotros le solicitamos a day we requested that Carbocol, as
Carbocol, en liquidacion, que nos certificara | settlement, certify the records of his
las actuaciones que él habia tenido como representation of Drummond in Colombia,
representante de la Drummond en because he was the one who carried out
Colombia, porque él fue el que hizo todas the process before Carbocol, for
las gestiones ante Carbocol en su momento | Drummond to come to Colombia and be
para que llegara la Drummond a Colombia able to operate, the day after that, a
y pudiera operar, al dia siguiente nos warrant for our arrest was issued. That was
mandaron a capturar. Eso fue un 29 de on September 29, 2004 and on the 30th we
septiembre del 2004 y el 30 estuvimos were put in jail. He was the Chairman of the
presos nosotros. El era el presidente de la Board of Directors of Ecopetrol.
junta directiva de Ecopetrol.
El era la persona que sabia, a través de sus He was the person who knew, through his
contactos con la Drummond, que nosotros contacts with Drummond, that we had
habiamos hecho... Nosotros cometimos un | made... we made a mistake and | have to
error y tengo que reconocerlo: le dimos recognize it: we provided to Ecopetrol all
toda la informacidn técnica y geoldgica del | the technical and geological information of
potencial que tenian esos yacimientos, que | the potential of the two reservoirs set out
tienen en el contrato, a Ecopetrol. Con tan in the contract. And we were so
mala fortuna, que ese potencial abrid los unfortunate that said potential attra cted
ojos de la codicia de una serie de the greed of a series of officials of
funcionarios de Ecopetrol que hicieron que | Ecopetrol that made that contract be taken
nos quitaran el contrato y lo adjudicaran a away from us and awarded to Drummond,
la Drummond con un agravante, que se le however there was a problem that my
olvidd a mi presidente comentar: el dia que | President forgot to comment on: On the
tuvo Ecopetrol el contrato con la day that Ecopetrol executed the contract
Drummond, la Drummond no habia with Drummond, Drummond had not
cambiado su objeto social de carboneray changed its corporate objective as a coal
adicionando el de petrolera. company, having failed to add the objective

of oil company.

36:47

Reporter Si, sefior Lozano, a propdsito de eso me Yes, Mr. Lozano, regarding that matter, I've
cuentan, y usted me corrige si es cierto o been told, and correct me if it's true or not,
no, que cuando se produce la captura de su | that when your President was captured,
presidente, hay unos documentos... there were some documents...
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encargado de tramitar eso en el Ministerio
del Medio Ambiente. Yo tuve, no nos
guerian dar el permiso en el Ministerio del
Medio Ambiente y tuve que enfrentarme
em con el gerente del encargado de
licencias ambientales y amenazar con una
tutela, porque llevdbamos mas de un afio
solicitando que nos actualizara la la licencia
ambiental.

SPEAKER SPANISH ENGLISH

36:55

Lozano Y la mia. And when | was captured.

36:56

Reporter Y la suya, si. Hay unos documentos que son | And when you were captured, yes. There
los permisos ambientales que tenian were some documents that are the
ustedes, la Llanos Qil, y que la gente del environmental permits that you had, as
DAS los sustrae para posteriormente Llanos Oil, and that the DAS people took
entregarselos, por algun conducto, no sé them and later gave them, through some
cual, ala Drummond, y que fue con esos channel that | am unaware of, to
permisos con los que ellos comenzaron a Drummond, and that they used those
operar. ¢Eso es cierto o no? permits to begin operations. Is that true or

not?
37:14
Lozano Eso es cierto. Nosotros aca, yo era el That is true. We, | was the one in charge of

processing that with the Ministry of
Environmental Protection. | had, the
Ministry of Environmental Protection did
not want to give us the permit and | had to
confront the manager in charge of
environmental licenses and threaten him
with a suit for the protection of
constitutional rights, because we had been
requesting that our environmental license
be updated for over a year.

Esa licencia ambiental la tenia el sefior van
Bilderbeek en su apartamento porque el
guardaba todo el expediente, digamos, de la
operacion en su casa, porque alla estudiaba y
allda manejaba y con eso se informaba con los
inversionistas extranjeros. Esa licencia se la
quitaron a él. Pero, éiganme en esto mas
grave todavia. El, toda la informacién
geoldgica, es mas los primeros que hicimos
um geologia satelital en Colombia fuimos
nosotros y esa informacion se la quitaron
también al sefior Hendrik van Bilderbeek y la
tiene la Drummond.

Mr. van Bilderbeek had the environme ntal
license in his apartment because he was
keeping all the records of the operation at
home, because that is where he studied
them and handled them and used them to
provide updates to the foreign investors.
That license was taken from him. But listen
to this, which is even more serious. He, all
of the geological information, in fact, we
were the ones that did the satellite geology
in Colombia, and that information was also
taken from Mr. Hendrik van Bilderbeek and
Drummond has it.
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fiscalia Colombiana a la fiscalia de Estados
Unidos, le dijo que por favor le informara,
usted sabe que es no es carta rogatoria,
Julio, donde les piden que informen e
investiguen el movimiento de las cuentas,
el los origenes de los dineros que depositan
en las cuentas, todo el movimiento de las
cuentas corrientes cuando se trata de
lavado de activos.

SPEAKER SPANISH ENGLISH

38:07

Reporter Si. Sefor Lozano, muchas gracias por Yes. Mr. Lozano, thank you for calling us.
llamarnos

38:09

Lozano iVenga! Déjeme acla- aclararle una una iOf course! Let me clar-- clarify a an
situacion adicional, Julio. additional matter, Julio

38:12

Reporter Sefor. Yes sir.

38:12

Lozano A nosotros, la carta rogatoria que hizo la We-- The letter rogatory that the Colombian

Public Prosecutor's Office sent to the Office
of the District Attorney of the United States,
asked for information. You know that that is
not a letter rogatory, Julio, where a petition is
made for information and for an

investigation of the movement of accounts,
the origin of the money deposited in such
accounts, and all movement of checking
accounts in the case of money laundering.

En nuestro caso, la fiscalia de Estados Unidos,
el 23 de Agosto del 2005 contesto diciendo:
"después de una larga investigacion ta, ta, ta,
ta... seis investigadores llegamos a la
conclusiéon de que no hay nada en contra de
Llanos Qil, Jorge Lozano, Hendrik van
Bilderbeek y Albert van Bilderbeek, que es el
hermano de Hendrik y el otro vicepresidente
de la compaiiia, esa prueba, que era la
prueba reina que nos hacia que nos pusieran
en libertad porque no habia ningun origen
ilicito [ininteligible] la fiscalia décima, en
cabeza del Garrido, que era el el fiscal en ese
momento, la ocultd, la escondié durante tres
meses después de que [ininteligible] la
investigacion precisamente para eso: para
evitar que saliéramos en libertad.

In our case, the District Attorney of the
United States, on August 23, 2005, replied
saying: "after a long investigation, bla bla bla,
six investigators arrived at the conclusion
that there is nothing against Llanos Qil, Jorge
Lozano, Hendrik van Bilderbeek and Albert
van Bilderbeek, who is Hendrik's brother and
the other Vice President of the company.
That evidence, which was the evidence of
evidences that would result in our free dom,
because there was no illegal origin of
[unintelligible] the Tenth Public Prosecutor's
Office, headed by Garrido, who was the
Public Prosecutor at the time, was hidden by
him for three months after the investigation
was closed precisely for that purpose: to
prevent us from being freed.
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SPEAKER SPANISH ENGLISH

39:13

Reporter Sefior Lozano muchas gracias por Mr. Lozano, thank you very much for being
atendernos y ojala muy pronto se resuelva | with us and | hope your situation will be
su situacion. resolved soon.

39:16

Lozano Muchas gracias, Julio. Julio, Nosotros Thank you very much, Julio. Julio, we will
estamos en juicio el 5, 6 y 7 de diciembre. be on trial on the 5th, 6th and 7th of
Manden periodistas al juicio para que se December. Send reporters to the trial so
den cuenta que lo que les estamos that they can see what we are saying, the
diciendo, alli estan las pruebas y alla se las evidence is there and we will show them to
vamos a mostrar al juez, aunque no the Judge then, although we don't have to
tenemos que probar nada porque la ley prove anything because according to law, it
dice que el que tiene que probar la ilicitud is the Public Prosecutor's Office that has to
es la fiscalia, nosotros tenemos las pruebas | prove that an illegal act was committed.
para demostrar tanto el montaje, como lo We have the evidence to prove both the
ha sostenido nuestro presidente, como la set-up, as our President has stated, and the
no um manejo del dinero de origen ilicito absence of handling money of illegal origin
en nuestras cuentas. in our accounts.

39:41

Reporter Muchas gracias sefior Lozano, Thank you very much Mr. Lozano, Vice
vicepresidente de la Llanos Qil. Félix, en el President of Llanos Oil. Felix, in point four
punto cuarta de la declaracién juramentada | of the sworn statement sent to W...
que llegd ala W...

39:49

Felix Si. Yes.

39:50

Reporter de Rafael Garcia, dice al final: "vale la pena | of Rafael Garcia, at the end it says: "it must
mencionar que desde el afio 2001 conoci be pointed out that since 2001, | found out
situaciones que podian vincular al about situations that could tie the
presidente de la Drummond Colombia con | president of Drummond Colombia with
miembros del bloque norte de las members of the North Block of the Self -
Autodefensas." Este tema ha sido también Defense (Autodefensas)." This topic has
desarrollado también por Gerardo Reyes also been discussed by Gerardo Reyes from
del Nuevo Herald. Y quiero, es que no El Nuevo Herald. And | believe, | don't want
guiero cometer la impresién, itiene que to make the wrong impression; it is related
ver con la muerte de algunos trabajadores to the deaths of some workers of
de la Drummond? Drummond?
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Alvaro Uribe donde descalificé a Rafael
Garcia como testigo en todos estos casos,
diciendo que era un delincuente y que no
se le podia dar credibilidad, hablé
especificamente de la Drummond, y habld:
"mi amigo de la Drummond eh por ejemplo
estaba en Estados Unidos cuando lo
sefialaban de estar realizando tal cosa en
Colombia." Fue una intervencion reciente a
pa a a cuando empezo el terremoto del
presidente hablando de este tema [....]

SPEAKER SPANISH ENGLISH
40:13
Felix Si, incluso el presidente ése acuerda que Yes, and in fact the President, remember he
hace poco hizo referencia a ese tema? made reference to this issue not long ago?

40:18

Reporter Por eso. That is why.

40:18

Felix En una intervencidn reciente el Presidente In a recent intervention of President Alvaro

Uribe where he disqualified Mr. Rafael
Garcia as a Witness in all of these cases,
saying that he is a criminal and that he
should have no credibility, he specifically
mentioned Drummond and said: "my friend
from Drummond, uhm, for example, was in
the United States when it was said that he
was doing such and such thing in
Colombia." It was a recent intervention
uhm when the whole turmoil began, of the
president talking about this issue [...]
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